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Mámě a tátovi

 


 

„Buď co buď, jsou to aspoň dvě, navzájem nepřátelské [obce],

jedna chuďasů, druhá boháčů; v jedné i druhé z těchto pak zase velmi četné jiné.“

 

– Platon

 

 

„Každá fotka vypráví nějakej příběh, ne?“

 

–  Rod Stewart

 


 

Stal se z toho jeden z těch případů, které poldům poznamenají kariéru. Peter Manuel, Jan Křtitel a Krvavý leden. Nikdo vlastně nevěděl, odkud se ten název vzal, snad z nějaké letmé poznámky v Pitt Street nebo v hospodě vedle ústředí. Noviny se ho chytily docela rychle. Okamžitě se objevily nové titulky. Ty nejslavnější pořád visely zarámované na policejních stanicích po celém městě:

 

KRVAVÝ LEDEN: KOLIK JICH JEŠTĚ ZEMŘE?

 

Poldové, kteří na Krvavém lednu dělali, budou po letech říkat svým mladším kolegům, že si vůbec nedovedou představit, jaké to tehdy opravdu bylo. Šest mrtvých v jednom týdnu. Budou vysedávat po hospodách a vzpomínat, přiberou a budou moc pít, protože už budou v důchodu a nebudou mít nic jiného na práci. Budou vyprávět ty svoje válečné historky a jak blízko se dostali k nějakému zatčení nebo nálezu jednoho z těl. Ti mladší se budou usmívat a přikyvovat. Budou poslouchat s jedním uchem u fotbalových výsledků, které poběží v televizi, a budou si říkat: „Tak zlý to bejt nemohlo.“

Jenže bylo.

 


 

1. ledna 1973

 


 

JEDNA

 

 

McCoy mířil po chodbě ke schodišti. Na kovovém chodníku mu klapaly podrážky, dech se před ním srážel v páru. Barlinnie se nikdy nezmění. V zimě tu člověk mrznul, v létě se vařil. Stará viktoriánská budova byla v posledním tažení. Nebyla stavěná na tolik vězňů, kolik jich sem narvali. Tři, někdy i čtyři zavření v cele dělané pro dva. Nebylo divu, že to v celé věznici páchlo. Smrad z kýblů, přetékajících splašky, a vyčpělého potu byl tak silný, že člověku uvízl vzadu v hrdle, ledva se před ním otevřela hlavní vrata, a ulpěl mu na šatech, když odtud odcházel.

Chodil sem od svých prvních týdnů na pochůzkách. Na Barlinnie bylo dobré jedině to, že člověk už nemusel nikam jinam. Tady končila celá škála glasgowských lumpů. Od násilníků a vrahů přes příležitostné šejdíře, podfukáře a pedofily po zmatené starce, které přistihli, jak odcházejí ze sámošky s dvěma konzervami lososa pod svetrem, sotva nad jejich manželkami začala růst tráva. V Barlinnie nebyli vybíraví, brali, co se namanulo.

Naklonil se přes zábradlí ochozu a mžoural skrz pletivo a hustý cigaretový kouř do rekreačky pod sebou. Motal se tam obvyklý dav v modrém denimu a bílých plátěnkách. Pár chlapů, jejichž jména si nepamatoval, hrálo stolní tenis. Kolem kulečníkového stolu se shlukli bezvýznamní pěšáci z miltonských gangů, samé dlouhé vlasy, kníry a tetování z pasťáku. Jeden z nich ukázal tágem na Jacka Thomsona, kterého vezli před televizi, a začal se pošklebovat. Ještě před rokem by si po někom jako Thomson netroufl ani hodit okem. Teď měl ten nebohej hajzl díru v hlavě tak hlubokou, že byla vidět i odtud. Takhle to s člověkem dopadá, když mu někdo vezme palicí obě kolena a pak mu ještě pro sichr uštědří pár ran do hlavy. To se pak nedá chodit a z mozku máte takovou kaši, že ani nevíte, čí jste.

Zapnul si trenčkot a dýchl si na ruce. Byla tam fakt kurevská zima. Od karbaníků vstal pomenší tlouštík, vzhlédl k němu a kývl. Steph Andrews. Pořád ještě si namlouvá, že tu nikdo netuší, že je práskač. McCoy hrábl do kapsy, vytáhl jeden z balíčků regalek, které vzal s sebou, a hodil ho přes zábradlí. Steph balíček chytil, strčil do kapsy a byl pryč, než si někdo stačil něčeho všimnout. Pravidlo číslo jedna návštěvy v Barlinnie: přinést cigára. McCoy se nahnul ještě víc přes zábradlí, pořád neviděl ten důvod, proč tu je.

„Krmení dravý zvěře, co?“

Otočil se, vedle něj se o zábradlí opíral Tommy Mullen. Sundal si kšiltovku a poškrábal se na hlavě. Když začal kdysi McCoy do Barlinnie chodit, měl vlasy černé. Teď byly prakticky šedivé.

„Kolik ti, Tommy, ještě zbývá?“ zeptal se ho.

„Ještě tři svinský tejdny. Počítám dny.“

„Nemrzí tě, že jdeš odsud?“

„Děláš si srandu? Nemůžu se kurva dočkat. Manželčin brácha koupil kousek od Girvanu malej karavan. Na čerstvým vzduchu. Konečně dostanu z nosu tenhle smrad.“

„Co vůbec chce?“ zeptal se McCoy. „Akorát mi volali na stanici, ať sem přijdu.“

Mullen pokrčil rameny. „Myslíš, že mně to řekne?“ Vytáhl ze své plechovky s tabákem jednu ubalenou cigaretu a zapálil si. McCoy se znovu podíval přes zábradlí, jestli ho někde nezahlédne.

„Tady dole ho nenajdeš,“ řekl mu Mullen. „Přestěhovali ho. Teď je ve zvláštním bloku.“

McCoy tiše hvízdl. Onen tajemný zvláštní blok. Nikdo o něm ani o tom, jak má fungovat, moc nevěděl. Zřídili ho v loňském roce. Teprve tehdy se vězeňská služba uráčila vzít na milost šedesátá léta. McCoy si pamatoval tiskovou konferenci v telce. Za stolem seděl zlověstně se tvářící dozorce, kolem sebe měl dva hipísácké profesůrky. Profesoři blábolili o terapii uměním, prospěšné vazbě a bourání bariér.

I když to tehdy bylo v raném stadiu, stačila zmínka o zvláštním bloku, a v tisku to vřelo, a ve většině poldů jakbysmet. Podle nich měl být tenhle zvláštní blok sodomou a gomorou, zbudovanými na březích Clydu. Podle hipísáků šlo jen o malý výsek vězení, kde se bude s přísně střeženými vězni zacházet jako s lidmi. McCoy to moc neřešil, postaru to ale každopádně nefungovalo. Z obtížných vězňů tu čety ranařů mlátily duši a strkaly je do vlhkých, ledových sklepení. Pokud to mohl posoudit, ty magory to akorát vydráždilo a byli o to odhodlanější zapíchnout nebo zbít každého bachaře, který se na ně křivě podívá.

Mullen a McCoy vyšli z hlavní budovy a s kabátem nad hlavou přeběhli vězeňský dvůr k červeným vratům v protější stěně. Počasí se zase zhoršilo. Byla ledová plískanice, vítr metal přes dvůr listí a odpadky. Mullen červená vrata otevřel a byli vevnitř.

McCoy zůstal stát. Rozhlížel se a vstřebával to – jak Alenka v říši divů.

Před sebou měli dva skleníky se spoustou květin a keříků rajčat. Do betonu tu byly vykopané záhony s úhledně zasazenými řádkami zeleniny. Oplocený plácek trochu stranou byl plný kusů kamene s částečně vytesanými obličeji nebo těly, ve vlhku se tu leskla žula. Za nimi se otevřely dveře kůlničky a z nich vyšel hubený chlápek s dlouhými blonďatými vlasy, dlátem v ruce a v zaprášené kožené zástěře. Zvedl ochranné brýle.

„Copak, Tommy?“ zeptal se. „Dlouho jsem tě neviděl.“ McCoyovi trvalo pár vteřin, než si uvědomil, kdo to je. Bobby Munro. Nemohl si pomoct a musel se smát. Bobby

„Žiletka“ Munro, a stojí v Barlinnie s dlátem v ruce? Nebylo divu, že se tisk mohl zbláznit. Tohle bylo určitě poprvé, kdy dláto použil k jeho skutečnému účelu, jindy by ho držel někomu pod krkem.

„Ale nic,“ opáčil Mullen. „Hledáme Howieho.“

„Bude přilepený u televize, jak jinak.“ Ukázal na dveře.

„Tudy.“

„Tak ty jsi teď Tommy, jo?“ zeptal se McCoy, když šli dovnitř. „Jsou z vás nejlepší kámoši. Takhle to funguje?“

„Nepokoušej se mě do prdele vytočit,“ zavrčel Mullen, když procházeli dveřmi. „Dalo mi pěknou fušku si na to zvyknout, to ti teda povím. ‚Používání příjmení je ponižující a neosobní a musí být opuštěno,‘“ citoval nabubřele. „Taková hromada sraček.“

Když byl McCoy v prádelně naposledy, vrčela tu řada velkých průmyslových strojů, za žehlicími lisy postávali muži, které přes vlhko a páru nebylo málem vidět. Teď už ne. Teď to tu bylo skoro prázdné a bíle vymalované, na stěnách visely zarámované obrázky a plakáty, uprostřed stála na podlaze obří kovová socha. Z toho, co McCoy rozeznal, to vypadalo na dva psy s lidským obličejem, kteří se spolu perou, nebo se možná navzájem šukají, těžko říct. Mullen ukázal na dveře v rohu.

„Odpočívárna je támhle.“

McCoy jimi prošel. Nevěděl, co čekal, ale tohle rozhodně ne. Jako když člověk vstoupí do útulného salonku své tetičky. Tapety s geometrickým vzorem, elektrická kamínka puštěná naplno a třídílná sedací souprava s dřevěnými područkami, rozmístěná kolem barevné televize. Ani tu nepáchly kýble splašek. Příjemnou atmosféru kazilo jediné: Howie Nairn. Seděl rozvalený na pohovce. Vězňů na zvláštním bloku se denim a bílé plátěnky netýkaly. Nechali je nosit vlastní oblečení. V případě Nairna to nebylo moc velké vylepšení. Špinavé triko s Che Guevarou, kolem krku kostkovaný šátek, džíny do zvonu a vlnité kaštanové háro svázané vzadu do culíku. Měl dokonce na nohou pantofle. Trochu zhubl, ale jinak vypadal skoro stejně, jako když ho McCoy viděl naposledy. Jedna věc se na něm nezměnila: pořád se mu po krku křížem krážem táhly jizvy a ztrácely se ve výstřihu trika.

„Ať jde ten bachař do prdele,“ řekl, aniž spustil zrak z televize. „Tady nemá co pohledávat.“

„Jak je libo,“ opáčil Mullen. „McCoyi?“

Kývl, že jo, a Mullen vycouval ze dveří. „Nechám vás tu, chlapi. Křikněte, až skončíte.“

McCoy si sedl na područku pohovky a na kachlíky na malém konferenčním stolku položil balíček regalek. Čekal. Byl si jistý, že odněkud cítí fet. Nedivil by se. Tady ho už nemohlo nic překvapit. Nairn mlčel, oči upíral na televizi. Takže to bylo na něm.

„Dostal jsem vzkaz. Mám se cítit poctěnej?“

Nairn zavrčel. „Moc si, McCoyi, nelichoť. Byls jedinej zasranej polda, kterej mě v tu chvíli napadl.“

McCoy si prohlížel plakáty nalepené na stěně. Žádné obvyklé slečny s nohama od sebe, kdepak tady. Mapa Středozemě, fotka předsedy Maa. Knihy na polici nebyly o nic lepší. Autobiografie Malcolma X. Cizinec v cizí zemi. Bhagavadgíta.

„Takže ty hipísácký hovadiny fungujou?“ zeptal se. „Už nemáš potřebu udělat dozorci díru do ksichtu?“ Žádná odpověď. Vzdychl a zkusil to znovu: „Nebo že by šlo o Garvieho?“ Nairn konečně odvrátil zrak od čaroděje Zebedeeho a psíka Dougala. „Koho?“

„Stana Garvieho. Někdo ho nacpal do dřevěný bedny, přidal pár kusů železnýho závaží, aby mu tam nebylo smutno, a hodil ho do Clydu. Podle všeho to máš na svědomí. Že by tě pobyt v tomhle prázdninovým hotýlku přiměl k doznání?“ Nairn se usmál, očividně byl sám se sebou náramně spokojený. „Tak takhle se ta píča jmenovala?“ Zavrtěl hlavou.

„Kdepak, o tomhle já nic nevím, detektive McCoyi.“

McCoy povytáhl obočí. „Zprávy se šířej rychle.“

Nairn se posadil rovně, strčil si ruku do džínů, poškrábal se na koulích a pak si ruku očichal. „Tak já mám pro tebe jednu další. Zejtra někdo zařve.“

„Copak, chystáš se někoho odkrouhnout ve sprše? A tohle má bejt varování?“

Nairn se zasmál a odhalil přitom řádku drobných zažloutlých zubů. „Ty si, McCoyi, myslíš, jak nejseš kurva vtipnej. Je to k smíchu asi jak posraná rakovina. Ve městě, nějaká Lorna.“

McCoy čekal, ale nic dalšího už nepřišlo. Uvědomil si, že musí přistoupit na jeho hru. „A kdo teda tu Lornu má zabít?“

Nairn se zatvářil znechuceně. „Jdi do prdele. Nejsem žádnej práskač.“

McCoy se rozesmál. „Ty že nejseš práskač? A proč tu teda kurva u tebe jsem?“

„Seš tu u mě, protože jsem v týhle prdeli zavřenej. Nemůžu s tím nic udělat, tak s tím musíš něco udělat ty.“

„A jak to mám asi tak udělat? Vyhlásit rozhlasem, ať každá ženská, která se jmenuje Lorna, zůstane celej den v posteli? Jdi do hajzlu, Nairne, zbytečně mě zdržuješ.“

Vstal. Byl na nohou od pěti hodin ráno, byl utahaný a na tohle neměl náladu. Potřeboval si dát pivo, být co nejdál od tohohle kriminálu i od Howieho Nairna a těch jeho sraček. Natáhl se pro cigarety na stolku, ale Nairn vymrštil ruku a chytil ho za paži. Přitáhl si ho k sobě a strčil mu hlavu do obličeje.

„Začni poslouchat, co ti, McCoyi, říkám, nebo se pořádně naseru. Jasný?“

McCoy se díval, jak mu paži svírají Nairnovy potetované prsty, až na nich zbělely klouby. Nairn byl vězeň a McCoy byl polda. Byly tu určité meze, a ty Nairn právě překročil. Hra skončila.

„Sundej ze mě tu svou posranou pracku, Nairne,“ řekl tiše. „Ihned. A už na mě do prdele nikdy nesahej. Jasný?“

Nairn ho ještě pár vteřin držel, pak sevření povolil a přistrčil mu paži zpátky k tělu. McCoy se zase posadil. „Buď začneš mluvit rozumně, nebo padám. Máš poslední příležitost.“ Vyčkával. Nairn mu oplácel pohled, upíral na něj ty svoje vodnaté modré oči. Pokud se ho pokoušel zastrašit, nezabralo to. Na McCoye už civěli daleko horší. Pokrčil rameny a vstal. „Čas vypršel.“

Šel ke dveřím a křikl na Mullena. Slyšel, jak se chodbou blíží jeho boty, okované podrážky klapaly na linu. Za sebou uslyšel hlas.

„Jmenuje se Lorna, jak dál, to nevím. Pracuje ve městě. V jedný z těch nóbl restaurací. Malmaison nebo Whitehall. Nevím kdo, ale někdo ji zejtra voddělá.“

McCoy se otočil. „To je celý?“

Nairn už zase čuměl na televizi. „To musí stačit.“

„Tak řekněme, že ti věřím a že tomu zabráním. Povíš mi, o co ti kurva jde?“

Nairn přikývl. „A teď už jdi do hajzlu. Zamořuješ mi obejvák.“

 

★

 

„Tak o co šlo?“ zeptal se Mullen, když byli zpátky v hlavní budově. Začalo se zamykat. McCoy musel překřikovat povyk a řinčení dveří od cel.

„Nemám páru. Prej že zejtra někoho zavražděj.“

„Ale ne tady?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Ve městě.“

Bylo vidět, že se Mullenovi ulevilo. „Ještěže kurva tak. Zejtra mám službu. Jak to, že o tom ten vtipálek vůbec ví?“

„Těžko říct. Nejspíš si ze mě jen utahoval.“

Čekali, až kolem nich provedou vězně s monoklem a krvácejícím rtem. Ruce měl v želízkách za zády, po každém boku jednoho dozorce, a stejně dál hlasitě nadával.

„Zvláštní na tom je,“ pokračoval McCoy, „že já byl sice u toho, když ho sebrali, ale byla to Brodyho práce, moje ne. Nechápu, proč chtěl mluvit se mnou.“

„Brody. Kristepane, jaká píča by s ním chtěla mluvit? On to na něj ušil?“

McCoy zavrtěl hlavou. „Kdepak, pro jednou bylo všechno v rychtyku. Víc vinen už Nairn bejt nemohl. Chytili ho s brašnou, ve který měl tři upilovaný brokovnice.“

Mullen se s ním rozloučil na recepci a slíbil, že mu dá vědět, kde se bude slavit jeho odchod do penze. McCoy měl Mullena docela rád, ale v žádném případě nehodlal trávit celou noc v hospodě, až si tam bude banda ufňukaných vězeňských dozorců vykládat válečné historky.

Nějaká Lorna. Možná do těch restaurací pro sichr zavolá. Moc Lorn v nich pracovat nemůže. Pořád nemohl pochopit, proč se s tím Nairn svěřil jemu. Sotva se na něj podíval, když ho zatýkali, akorát kopal po Brodym a nadával mu všemi možnými sprostými výrazy. McCoyovi padl zrak na kalendář pověšený vzadu na zdi mrňavé vrátnice. Přes auto se převalovala slečna nahoře bez a snažila se tvářit, že si plní životní sen, když v ruce třímá obří francouzský klíč. Neuvědomil si, že je čtvrtek. Možná se na ty Nairnovy hovadiny vysere a radši zajde za Janey. Přece si to zaslouží. Ozval se bzučák, s hlasitým zařinčením se odsunula závora. Vrátný otevřel dveře a držel je, když jimi vítr lomcoval v pantech. McCoy viděl, jak se stromy kolem parkoviště ohýbají sem a tam.

Vrátný se ušklíbl. „Tak tohle vám, člověče, nezávidím. To vám fakt nezávidím.“

McCoy se rozběhl, skočil do neoznačené vivy a zabouchl dveře. Nastartoval motor a spustilo se rádio. V zamlženém autě se rázem rozeznělo „Chirpy Chirpy Cheep Cheep“. McCoy zaklel a otočil knoflíkem. Rod Stewart, „Maggie May“. To bylo mnohem lepší. Pustil naplno topení a vyjel na Cumbernauld Road, směrem do města. Pokud chce navštívit Janey, musí nejdřív za Robbiem.

 


 

DVĚ

 

 

„Kolik máme času?“ zeptal se.

Zazubila se. „Celou noc. Stevie to s Iris domluvil. Radost z toho neměla.“

Šel si vzít z komody dvě flašky piva Tennent’s a ona na něj zahrozila prstem. „Za pití pořád ještě platíš. To přece víš.“ Zavrtěl hlavou, vytáhl padesátipenci a nechal ji v porcelánové misce vedle piv.

Byl to velký hampejz v jednom z těch obřích viktoriánských bytů, jaké se najdou v Glasgow, s každou místností předělanou na ložnici kromě kuchyně. Tam vládla Iris. Seděla na staré kuchyňské židli u vchodu, za ní se tyčily basy s láhvemi a hromotluk Chas, vyhazovač. Jednou McCoyovi prozradila, že hampejz vydělává dvakrát víc na pití než na holkách, ať už to o Glasgow vypovídalo cokoli. Iris s tím nedělala žádné ciráty. Prodávala jen whisky a pivo. Ber, nebo nech být. Tennent’s a Red Hackle.

Velký prachy se tu vydělávaly po zavíračce a v neděli. Od páteční půlnoci nebo od tří v neděli odpoledne, kdy se skuteční pijáci začali třást na chlast, si mohla účtovat prakticky cokoli. McCoy na schodech míjel tolik stydících se žen a chlapů se skelným pohledem, že si rozhodně musela vést dobře. Pijáci peníze vždycky někde našli. I když to znamenalo, že jejich drobotina nebude mít druhý den co jíst.

Janey ubalila joint z trávy, kterou přinesl. Podle Robbieho dobrý matroš, zabavený jakési americké hudební skupině, která večer předtím hrála v Greene’s Playhouse. Půlka se uzamkla na ústředí, půlka šla Robbiemu rovnou do kapsy. Účtoval mu jenom libru. Podle toho, jak se tvářila Janey, si mohl účtovat daleko víc.

Vložila mu tenký joint do úst, hořící konec pevně obemkla rty a foukla mu kouř hluboko do plic. Zadržoval dech, dokud to šlo, pak vypustil obláček sladce vonícího kouře. Netrvalo dlouho, než to zabralo. Připadal si trochu malátný, bylo mu příjemně. Robbie měl pravdu. Vzal si od ní joint, dal si z něj ještě pár pořádných šluků, pak jí ho vrátil.

Janey měla přes lampičku na nočním stolku přehozený šátek. Zapálila pár vonných tyčinek, na odlupující se tapetu nalepila fotky pláží a drahých aut vystříhané z časopisů. Cokoli, aby to tam tolik nevypadalo jako v zadní ložnici possilparkského bytu se studenou vodou. Říkala tomu „atmosféra“.

„Kunčaftům se to líbí, aspoň těm mladším.“

Posadil se na konec postele a pokoušel se rozvázat si tkaničky. Rozesmál se, bylo to těžší, než myslel. Podařilo se mu sundat si kravatu a košili, marně se snažil rozepnout si pásek, což ho znovu rozesmálo. Janey pustila v maličkém gramofonu v koutě desku. Their Satanic Majesties Request. Musela ji ale nechat hrát potichu. Iris se nelíbilo, když Janey pouštěla hudbu, neslyšela tak, co se děje. Na tohle si moc nepotrpěl, ale dnes večer to znělo dobře. Tráva, pivo a hudba působily společně, v dokonalé rovnováze.

Janey se dala do tance. Sledovala se v prasklém zrcadle ve skříni. Pohupovala se do rytmu, zpívala si přitom. Byla hezká: dlouhé černé vlasy, pěkné křivky, legrační mrňavý nosánek a široký úsměv. Až moc hezká na práci tady. O Irisině hampejzu se nedalo říct, že by byl zrovna prvotřídní. Kunčafti většinou makali na stavbě nebo dělali ve fabrice na plechové krabice a v kapse je pálila páteční výplata. Kdykoli se na to pokusil zavést řeč, přemluvit ji, ať si najde něco jiného, odbyla to se smíchem. Tvrdila, že se jí tu líbí, že pracovala na daleko horších místech.

Všimla si, že ji v zrcadle pozoruje, usmála se a vyplázla na něj jazyk. Naklonil se k ní a stáhl ji k sobě na postel. Smála se, dělala, že se mu brání. Líbal ji a ona skopla sandály na platformách a vykroutila se z rajcovních kalhotek. Políbil ji na krk, přesunul jí ruce na prsa, na jejím stehně mu zatím ztvrdl pták. Fet už zabral pořádně – připadal si ztěžklý, zpomalený, uvolněný. Posouval se po ní dolů. Zajela mu prsty do vlasů a on k ní vzhlédl a zazubil se.

„Ty a já, Janey. Ty a já,“ řekl.

Dohrála deska, jehla se zvedla, vrátila a hudba se spustila zase od začátku. „She’s a Rainbow.“ To už byl v ní, zrychloval, ztěžka jí dýchal u krku, dospíval k vyvrcholení. Ovinula mu nohy kolem zad, přisouvala se blíž a šeptala mu do ucha: „Dělej, ty můj miláčku. Dělej…“

Ještě párkrát se pohnul, snažil to zadržet, ale nemohl. Zaúpěl, skácel se na ni a funěl jí na krk. Chvilku tak ležel, pak se nadzdvihl na loktech, aby jí viděl do očí.

„Bylo to kouzelný. Co ty? V pohodě?“

Přikývla a pleskla ho po zádech. „Dáme si ještě jeden?“ Odkulil se, opřel se o čelo postele a díval se na ni. Usadila se v tureckém sedu, sáček s trávou a štůsek papírků si položila do klína na obal desky, dlouhé tmavé vlasy jí padaly do tváře jako opona. Byla profík, joint ubalila za pár vteřin, zvládla to i jednou rukou, když musela.

Podíval se na hodinky. Dvanáct deset. Dnes večer už do žádné restaurace nepůjde. Kašle na to, na to, aby někam chodil, je stejně moc sjetý, přece se kvůli Nairnovi neposere. Není jeho poskok. Chtěl být tady, s ní. Zapálila si další joint a zhluboka z něj potáhla.

„Už deset minut mám narozeniny,“ oznámil. „Druhýho ledna.“

„Fakt?“ opáčila. „A kolik ti je?“

„Třicet. Bylo.“

Omámeně se usmála, věnovala mu skelný pohled. Naklonila se k němu a políbila ho, joint mu vložila do úst. Potáhl, vnímal, jak mu to stoupá do hlavy. Lepší způsob, jak to oslavit, si představit nedokázal. Vydechl a natáhl se zase na postel. Slyšel, jak si Janey prozpěvuje, když balí další joint. Slyšel, jak se zabouchly dveře a po chodbě klapou boty nějakého kunčafta, slyšel, jak mu Iris otvírá a jak to cinká, když mu podává láhve.

Janey se nad něj naklonila a něžně mu foukla kouř z trávy do tváře. Vdechl ho a díval se, jak světla kolemjedoucích aut vrhají obří stíny, jak ty stíny přicházejí a odcházejí. Poslouchal, jak na okno buší déšť, a vzpomněl si, jak bydlel s mámou a tátou v karavanu, když byl ještě malý. Janey zhasla lampičku a zachumlala se vedle něj pod peřinu. McCoy se díval, jak oranžový konec jointa září a bledne, když z něj potahuje. Vzal ji kolem ramen a přitáhl si ji k sobě, nechal klesnout víčka a odpadl.
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McCoy se probudil zimou. Do dek byla zabalená Janey a jeho dělil jen povlak od námrazy, která se tvořila na vnitřní straně oken. Pokoušel se nějak zachumlat a znovu usnout, ale nešlo to. Proti kombinaci zimy a kocoviny neměl šanci. Třásl Janey, aby ji probudil, ale ta se nedala. Jen něco zabručela, otočila se na druhou stranu a zavrtala se zase zpátky pod deku. Sesbíral poházené oblečení a honem ho na sebe natáhl, přibouchl za sebou dveře hampejzu a scházel po schodech. Půl šesté. Moc pozdě na to, aby šel domů, příliš brzo na to, aby šel do práce. Možná se do těch restaurací přece jen podívá. Nic jiného se stejně dělat nedá.

Město se začínalo probouzet. Míjely ho první autobusy, o okna se opírali rozespalí pasažéři, choulili se před chladem. Navzdory prázdninám Nový rok skončil, vše se vracelo k normálu, ať byla kocovina sebehorší. Na ulicích pořád ještě svítila rozvěšená vánoční výzdoba, ledovou mlhou slabě problikávaly zvonečky a cesmína, do toho padal sníh. Zpoza rohu Sauchiehall Street se vynořil pes. Vyběhl na racky, kteří se krmili z převržené popelnice, a ti se zvedli a s vřískáním se vznesli k obloze.

McCoy mrzl. Pod stříškou Malmaisonu stál od půl sedmé, přešlapoval a dýchal si na ruce, aby si je zahřál. Zatím viděl jen pouličního metaře, jak se z ulice pokouší sesbírat všechny ty poházené promáčené sáčky od brambůrek a prázdné flašky od piva, koupil si noviny od mládence, který je prodával z kočárku, a uhnul dvěma chlapům táhnoucím po Hope Street káru plnou starých koberců a rohožek. I když provedl důkladný průzkum každé své kapsy, stejně se mu nepodařilo najít druhou rukavici. Zrovna si stáhl tu, kterou měl na levé ruce, a nasadil si ji na pravou, když se objevil manažer restaurace. Pan Agnotti, jak se představil. A pěkně namyšlený spratek, jak se ukázalo. Nejspíš to jinak nešlo, když měl člověk pracovat na takovém místě. McCoy byl v téhle restauraci jen jednou – na oslavě Murrayových padesátin. Nepočítal s tím, že se sem někdy vrátí, pokud ovšem nevyhraje v loterii. Seděli ve velkém sále obloženém dřevem, kolem nich tiše kmitali číšníci se stříbrnými podnosy a láhvemi vína. Ostatní klientela byla samý podnikatel: ládovali se dobře propečenými steaky a krevetovými koktejly, po večeři jim z tlustého obličeje trčel doutník.

Agnotti zavedl McCoye do své kanceláře a chtěl vidět jeho odznak, než odpoví na jakékoli otázky. Nebyl rád, že se ho McCoy vyptává. Ukázalo se, že jedna Lorna u nich pracuje coby pomocná servírka, ať už to znamenalo cokoli. Napsal adresu na kartičku a podal mu ji.

„Můžete mi říct, o co jde?“ zeptal se.

McCoy se na něj usmál, nemohl si pomoct. „Ne,“ opáčil. Když od něj odcházel, přijel zrovna kuchyňský pomocník, přidělával si venku kolo na řetěz. Když se ho zeptal, jestli zná Lornu Skirvingovou, ukázal na fotku na nástěnce zaměstnanců, která visela na chodbě. Byl to záběr z nějakého zaměstnaneckého večírku. V hospodě seděly kolem stolu čtyři ženy, všechny pěkně vyšňořené, s pozdviženou sklenkou a širokým úsměvem. Lorna Skirvingová byla ta na kraji. Devatenáct let, šaty s hlubokým výstřihem, vlasy odbarvené na blond, hezká. McCoy sundal fotku z nástěnky a strčil si ji do kapsy. Musela to být ta, kterou měl Nairn na mysli. Ve Whitehallu už byl a nikdo, kdo by se jmenoval Lorna, tam nepracoval. Dvě Laury, ale žádná Lorna.

Podle kuchyňského pomocníka neměla telefon, a tak McCoy zavolal do práce, nechal na její adresu poslat policejní vůz a přivézt ji na stanici. Čekal v kuchyni, kde bylo nejtepleji, sledoval, jak se připravují na podávání oběda. Ve velkých kastrolech se přiváděly k varu brambory a mrkev, z chladírny se vynášely tácy s masem. Zezadu se vynořil nějaký Ital, který nemluvil anglicky, a přinesl mu maličký šálek silného kafe. McCoy mu řekl „gracias“, myslel si totiž, že je to vtipné, ale pochopil, že nebylo, když ten člověk odešel s poněkud zmateným výrazem ve tváři. Po čtvrthodině mu ze stanice volali zpátky. Policisté se ohlásili vysílačkou, nikdo jim prý neotvírá. Musela už odejít do práce. McCoy vzdychl, co naplat, a z telefonního automatu zavolal Wattiemu. Na tohle jeden člověk stačit nebude.

Kavárna Golden Egg byla pořádná díra, asi jako řetězec Wimpy, jen bez takového jména. Měli tu dokonce jídelní lístek s fotografiemi – fotografiemi, které musely být odjinud, pokud se dalo soudit z jeho slaniny s vejci. Mělo to ale jednu přednost: bylo to přímo naproti autobusovému nádraží. Tak blízko, že i přes povídání ostatních zákazníků a objednávky vykřikované dozadu do kuchyně slyšel hlášení nádražního amplionu. Otřel zamlžené okno a vyhlédl ven. Osm hodin a ještě ani nebylo pořádně vidět. Pouliční světla dosud svítila, sněžilo čím dál víc a sníh zůstával ležet. Auta a autobusy se tlačily jeden za druhým ve frontě před velkou křižovatkou do Buchanan Street. Lorna Skirvingová bydlela v Roystonu, všechny autobusy odtamtud jezdily do centra přes autobusové nádraží. Jinudy jít nemohla. Teď už stačilo ji jen zahlédnout v davu, než se dostane do práce a nějaký chlápek, kterému včera večer nechutnal humr thermidor, ji ubodá k smrti.

„V kolik hodin začíná?“

McCoy se otočil, málem zapomněl, že tam je taky. Wattie. Murrayovi zavolal starý kámoš z greenocké stanice, že prý má jednoho bystrého hocha, tak bystrého na Greenock, že by měl být v Glasgow a dělat s pořádnými chlapy. Bystrý hoch seděl na židli rovný jak pravítko a pozoroval dění venku jako nějaká hlídka na stráži. McCoy se s Murrayem hádal. Snažil se z toho vykroutit, pokusil se to přehrát na Richardse, Wilsona, kohokoli, jen ne jeho, ale Murray byl neoblomný. Tři měsíce na stanici bere telefon, vaří čaj. Nejvyšší čas, aby pár měsíců někoho sledoval. Murray dosáhl svého jako obvykle. Lichotkami. Bystrý hoch potřebuje dozor, nemůže ho nechat nějakému povaleči, jako je Richards. McCoy nechápal, proč na tom Murrayovi tolik záleží, člověk by myslel, že se poučil. Už předtím mu chodily stížnosti, muselo mu být jasné, že budou zas. Poslední McCoyův svěřenec k němu přiběhl s brekem. „Neříká mi, co se děje, nemluví se mnou a tak dále a tak dále.“ A stejně tu teď ten nováček byl, blonďaté vlasy vzorně učesané a ulízané, široký upřímný obličej, tmavý oblek a naleštěné boty. Šestadvacet a vypadal na patnáct. Cucák jak vyšitý.

„Podle všeho v půl devátý,“ odpověděl mu a zeširoka zívl.

„Můžu se ještě jednou podívat na tu fotku?“ zeptal se Wattie.

Podal mu ji. Dívat se na Wattieho bylo jako vidět sám sebe před pár lety. Takhle mu už dávno nezářily oči, už dávno nebyl tak nadšený. Dlouho nepřišel do práce v naleštěných botách, natožpak vyžehlené košili. Podíval se na svůj odraz v okně, žádná sláva to nebyla. Potřeboval by ostříhat a oblek, který nevypadá, jako když v něm spal.

Vstal a vyhlédl ven. Na asfaltu se usazovala bílá vrstva.

„Půjdem tam, snad se nám ji podaří odchytit, až přijede.“

Autobusové nádraží se rozkládalo nad městem, z jedné strany ho lemovaly činžáky podél Dobbies Loan, z druhé nová autostráda, kvůli které vzala za své stará Garscube Road. Byl to obrovský asfaltový obdélník, dobrého půl akru, ohraničený šikmými stanovišti pro zajíždění autobusů. Zvenčí stály po jeho obvodu přístřešky a lavičky, kousek od vchodu kavárna, vedle které vypadala Golden Egg jako Malmaison. Autobusy sem přijížděly odevšad – ze sídlišť na okraji města, z bohatých předměstí, dokonce i z pobřeží, z Ardrossanu a Largsu. A každé ráno odsud odjížděl jeden autobus do Londýna, a na ten se vždycky stála dlouhá fronta. Šance na nový život za pět šilinků na lístek na autobus.

Tlusťoch v čepici a s píšťalkou jim řekl, že autobusy z Roystonu přijíždějí ke stanovištím 21 až 24, a nasměroval je do vzdáleného rohu. Na lavičce u stanoviště 22 seděla stará paní. Opovržlivě si McCoye přeměřila, když si k ní přisedl, nakrčila nos a odsunula se i se svými igelitkami o metr dál. McCoy pozoroval Wattieho, jak pochoduje sem a tam, přešlapuje, aby si zahřál chodidla, cvaká zapalovačem a něco si brouká pod vousy. Aspoň byl zticha, ten poslední na chvíli nezavřel hubu. Pitomej sráč z Edinburghu, co měl diplom z přírodních věd a našlápnuto k povýšení, jak vykládal každému na potkání. Vrátil se do Edinburghu se staženým ocasem, když se pokusil zadržet dvě ženské, které se praly před tančírnou Barrowlands, a vysloužil si za to přeražený nos a monokl.

Asfalt obkroužil patrový autobus, který zajel na stanoviště před nimi. McCoy vstal. Dveře autobusu zasyčely a poskládaly se do stran. Po schůdkách sestoupilo pár starců nadávajících na sníh, za nimi nějaký chlap v montérkách s nářadím zastrčeným v podpaždí v obalu od chleba, pak skupinka školáků, kteří na sebe pokřikovali a strkali se. Žádná Lorna Skirvingová.

Nebyla ani v tom příštím. Wattieho nakonec to pochodování přestalo bavit. Sedl si na lavičku a chodidla vystrčil před sebe, protahoval si nohy a hlasitě zíval. McCoy zůstal sedět a pozoroval nějakého starce, jak na vlhkou zem hází drobečky a okamžitě se k němu odkudsi slétají vrabčáci.

Další autobus přijel a odjel, pořád bez Lorny. Už si začínal myslet, že si z něj Nairn přece jen vystřelil, když si všiml, jak se dav na druhém konci nádraží rozbíhá. Ozývaly se výkřiky, nějaký člověk spadl na záda, když se pokusil o útěk. Ječela nějaká ženská.

McCoy se rozběhl. Byl v půlce nádraží, když ho málem porazil couvající autobus. Uskočil mu z cesty, klopýtl, a když vzhlédl, viděl, před čím to lidi couvají. Byl mladý, musel být ještě v pubertě, na sobě měl bundu s kapucí a džíny. Levou paži nataženou před sebe, v ruce pevně svíral pistoli.

„Policie!“ zařval McCoy. „Zahoď to!“

Klapot těžkých bot a po jeho boku stál Wattie, dech se mu srážel v páru, oči těkaly sem a tam. McCoy ho popadl za rameno a ukázal na dav. „Dostaň je pryč a k zemi. Hned!“

Wattie přikývl a vyděšeně odběhl. McCoy neměl čas si o něj dělat starosti. Musel se dostat k pistoli, než z ní toho kluka napadne vystřelit. Zhluboka se nadechl a začal k němu přistupovat. Snažil se mluvit klidně, ale snadné to nebylo – cítil, že mu srdce buší v hrudi jak splašené.

„Polož to na zem, kámo, ať nikomu neublížíš, ano?“

Na jeho hlase bylo znát, že moc tlačí na pilu. Nutil se vystupovat příjemně, ale s tím nic nenadělal. Kluk se na něj ani nepodíval a dál otáčel hlavou zprava doleva, pátral v davu, někoho hledal. McCoy slyšel, jak za ním Wattie křičí, snaží se dostat lidi z dostřelu. Nějaká ženská brečela, vřískalo malé dítě, ozývaly se další výkřiky. Pokusil se hluk vytlačit. Jen on a ten kluk s pistolí, na ničem jiném nezáleželo. Dál k němu přistupoval. Šel pomalu, s rukama nad hlavou, přibližoval se k němu tak, aby byl mezi ním a davem.

„No tak, kámo, už toho musíš nechat. Prostě to polož, jo? Přece ne–“

Najednou kluk zaostřil pohled, jako by až teď McCoye uviděl. Natočil k němu paži přichystanou ke střelbě a pistolí mu zamířil přímo na hlavu. McCoy ztuhl, kluk zacílil a zmáčkl spoušť. Ozvalo se ostré prásknutí. Ze střechy se sneslo mračno vrabců a teprve nastal pořádný vřískot.

McCoy nemohl uvěřit, že ho to nezasáhlo, byl by přísahal, že cítí tlak studeného vzduchu těsně nad hlavou. Za ním utíkali lidé, padali, strkali se z cesty, aby se dostali pryč. Wattie na ně křičel, ať se drží při zemi. Začali se krčit a v tu chvíli ji McCoy uviděl. Ležela z půlky na chodníku, z půlky ve vozovce, natažená přes obrubník. Blond vlasy, bílý kabát, jeden lesklý černý střevíc odkopnutý asi metr od ní. Pokusila se posadit, užasle se rozhlédla. Po nohách jí stékala krev, barvila sníh dočervena. Sklopila k ní zrak, otevřela ústa k výkřiku, ale žádný zvuk z nich nevyšel. McCoy se obrátil zpátky ke klukovi s pistolí.

„Polož ji, kámo, no tak, vždyť je po všem. Tak už ji polož.“ Kluk se na něj usmál, zdál se trochu mimo. Pohled měl prázdný, nepřítomný. Držel pistoli před sebou a prohlížel si ji. Ve vlasech se mu usazovaly vločky, rozpouštěly se, stékaly mu do tváře. Utřel si oči a znovu se usmál, a tehdy si McCoy uvědomil, co se chystá udělat.

Rozběhl se k němu, ale na kluzké ploše se těžko odrážel. Měl to k němu ještě pár metrů, když si kluk přiložil hlaveň ke spánku. Křičel na něj, ať to nedělá, a byl už skoro u něj, když kluk zavřel oči a zmáčkl spoušť.

Tentokrát se žádné prásknutí neozvalo. Zvuk se ztlumil, na druhé straně klukovy hlavy se objevila zarudlá mlha s úlomky kostí, pak k nebi vytryskl několik metrů vysoký, hustý proud krve. Kluk se zapotácel, obrátil oči v sloup a svezl se na kolena. Vteřinu dvě tak zůstal, než přepadl dopředu. McCoy k němu doběhl a vykopl mu pistoli z ruky, snažil se přitom vyhnout krvi, která mu pořád ještě prýštila ze strany hlavy. Takhle zblízka se zdál ještě mladší, než McCoy myslel. Špinavé bílé plátěnky, prošívaná bunda s natrženou kapsou, řídký knírek, který mu sotva zakrýval horní ret. V koutku úst se mu dělala krvavá pěna, chyběl mu řádný kus lebky, kousky kostí a mozku se válely po asfaltu.

Wattie klečel u té paní, prsty jí tiskl ke krku. Přidržel je tam minutu, pak vzhlédl a zavrtěl hlavou. McCoye to nepřekvapilo. Podle toho, kolik z ní teklo krve, moc šancí neměla. Pořád vyřvával amplion. Autobus číslo 14 z Auchinairnu bude mít zpoždění. McCoy zvedl zrak k obloze a nechal si na obličej padat sníh. Slyšel, jak sirény v dálce znějí čím dál hlasitěji. Otočil se zrovna ve chvíli, kdy do stanoviště před nimi zatáčel autobus a řidič v kabince civěl s otevřenou pusou na mrtvoly. Šlápl na brzdy moc pozdě, autobus se smýkl po asfaltu rovnou do zdi nádraží. Ozvalo se křupnutí, řidič se přehnul v pase a dopadl na klakson. Spustilo troubení, které se odráželo od obvodových zdí. McCoy sklopil pohled k tomu klukovi, na levé ruce se mu v křečích svíraly a rozvíraly prsty, oči mu těkaly všude kolem. Vykašlal obří chuchvalec temné krve. Hruď se mu sotva zdvíhala, dýchal mělce. McCoy si k němu přidřepl a vzal ho za ruku.

„Budeš v pořádku, jen vydrž, už to bude.“

Kluk se znovu rozkašlal. Vyřinula se z něj další krev a stékala mu po tváři do čerstvého sněhu. McCoy tam dřepěl, držel ho za ruku, říkal mu, že všechno bude v pořádku, i když věděl, že nebude, a přál si být kdekoli, jen ne tady.

 


 

ČTYŘI

 

 

Když se objevil Murray, McCoy byl zpátky na lavičce u stanoviště na Royston a kouřil. Potřeboval chvilku co nejdál od krve, hemžících se strážníků a Wattieho, který se ho každé dvě vteřiny na něco vyptával.

Nejdřív přijely sanitky. Saniťák mu položil ruku na rameno a prohlásil, že to už přeberou. McCoy chtěl vstát, ale jeho prsty mu pořád svíraly ruku. I když věděl, že je to křeč, pustit ho stejně nedokázal, potřeboval mít pocit, že je mu jakous takous útěchou. Ruku mu vyprostil saniťák. McCoy tam zůstal stát a na kluka se díval, dokud ho jiný saniťák neodehnal.

Jako další v pořadí přijela policejní auta, pak dodávky se strážníky, potom neoznačené vozy a nakonec náklaďáky se svodidly. Teď na nádraží vládl chaos, ozývaly se výkřiky, sirény, nářek lidí a do toho pořád vyřvával amplion.

Řada strážníků blokujících vjezd se rozestoupila, kordonem projel černý rover a proplétal se bludištěm opuštěných autobusů, které se tu nahromadily. Jakmile rover zastavil, přiběhl jeden strážník, otevřel zadní dveře a z vozu vystoupil Murray. Vmžiku ho obklopili služebně starší policisté, ukazovali na těla, vysvětlovali, co se stalo. Murray je chvíli poslouchal a pak zvedl ruku, aby je umlčel, a ukázal na dav shromážděný za provazem. Jednoho z nich tam poslal, na další vyštěkl rozkazy a ti se honem rozběhli k vjezdu.

McCoy se díval, jak kráčí k místu, kde leží těla, zvedá provaz a protahuje se pod ním. Strážníci i záchranáři před ním ustupovali a šli mu z cesty. Wattie tam zůstal stát a tvářil se, že ví, co dělá. Dokonce si vytáhl ten svůj notýsek. Murray mu kývl na pozdrav, klekl si a opatrně nadzdvihl zelenou plachtu z těla té ženské. I když tělo kluka obklopovali doktoři a saniťáci, jeho to nezastavilo, odstrčil je, aby se i na něj mohl podívat. Na něco se zeptal Wattieho, ten se rozhlížel, až našel McCoye, a ukázal na něj. Murray vydal pár dalších pokynů, někam poslal Wattieho a sám zamířil přes nádraží. Pořád sněžilo, ale neměl ani kabát, jen to svoje obvyklé tvídové sako, které ho táhlo v ramenou, na hlavě naražený plstěný klobouk. Byl to pořádný kus chlapa, tenhle Murray: přes metr osmdesát, ryšavé vlasy prošedivělé, kníry v brunátném obličeji. Vypadal jako rojník v ragby, který ztloustl, což taky byl. McCoy nechápal, jak to, že spolu vycházejí – pokud to mohl posoudit, neměli nic společného. Možná se ho jen všichni ostatní tak báli, že s ním nedokázali vést normální konverzaci.

„Seš v pořádku?“ zeptal se, když přišel do přístřešku, sundal si klobouk a vyklepal ho.

McCoy přikývl. „V pohodě. Na rozdíl od těch dvou.“

„To je teda kurva mela,“ poznamenal Murray a přisedl si k němu. „Wattie říkal, že jsi sem tu ženskou přišel hledat, ještě než se vůbec něco stalo. A neřekl jsi mu proč. Je to pravda?“

McCoy kývl.

„Jak to?“ zeptal se Murray tiše, se sotva patrnou stopou pohraničního dialektu. Měl totiž jen dvě rychlosti: křik, což znamenalo, že je naštvaný, a mluvení potichu, což znamenalo, že se naštve co nevidět.

McCoy vzdychl, tušil, že se tomu nevyhne. „To Nairn, Howie Nairn. Kvůli tomu mi včera volali, ať za ním večer přijdu do Barlinnie. Řekl mi, že dneska zabijou nějakou ženskou, a chtěl, abych tomu zabránil.“

Murray si poklepával po saku, hledal dýmku. Najednou si všiml, že za ním přišli dva muži v civilu, postávají stranou a čekají. „Co tady vy dva do prdele děláte? Takhle tu stát jak náhradní vocas na svatbě. Padejte tohle místo řádně zabezpečit!“

Oba se vyděšeně vytratili. Murray konečně našel dýmku, strčil si ji do úst, opřel se na lavičce a ukázal před sebe.

„Vidíš to, McCoyi? Ty nabouraný autobusy, tu krev, ty těla, ty uřvaný prcky a ten dav posranejch čumilů, jak se pokouší přelízt zátarasy. Tomu se říká pořádnej, kardinální průser. Kardinální průser, kterej budu muset vyřešit. Tak co kdybys začal pěkně od začátku a řekl mi, co se tu do prdele stalo a co s tím máš kurva společnýho.“

McCoy odhodil cigaretu. Díval se, jak uhasíná, a přitom vyprávěl. „Včera večer mě Howie Nairn vytáhl do Barlinnie, nechal si od dozorce zavolat na stanici. Tak tam jedu a on mi vykládá o nějaký Lorně, která pracuje v Malmaisonu nebo Whitehallu. Neřekl mi žádný příjmení. Že ji prej dneska zabijou. Myslel jsem, že si ze mě utahuje, ale prověřil jsem to a nějaká Lorna Skirvingová pracuje – pracovala v Malmaisonu.“ Kývl bradou směrem k tělu. „Dneska ráno nebyla doma. Šli jsme jí sem naproti, jenže nepřijela autobusem z Roystonu, takže jsme ji minuli. Zřejmě v noci na dnešek nespala doma. Najednou tam stál ten člověk s pistolí, a než jsme se nadáli, ležela na zemi.“

„A co s tím má společnýho Nairn?“

McCoy pokrčil rameny. „To mi neprozradil.“

„Že ti to neprozradil? No to jsou mi věci. Možná ses ho na to měl do prdele zeptat!“

„Ptal jsem se…,“ bránil se McCoy, ale na Murraye si nepřišel.

„Tak to ses ho asi neptal dost pořádně. Týhle pitomý katastrofě jsi mohl zabránit. A mimochodem, jak to, že se ti ta píča Nairn najednou se vším svěřuje?“

„Mě se neptejte. Zavolali večer na stanici, tak jsem tam šel, myslel jsem, že půjde o Garvieho. Vždyť ho sotva znám. Já ho na starosti neměl, to Brody.“

Murray si poklepával náustkem o zuby a vrtěl hlavou.

„Kdepak. Něco mi neříkáš.“

„Co?“

„Nairn musel mít důvod, proč chtěl mluvit s tebou. Tak o co šlo?“

McCoy se na něj podíval, nevěřil svým uším. „Cože? Snad si nemyslíte, že před váma něco tajím? Hovno tajím, Murrayi. Proč bych to dělal?“

„To řekni ty mně,“ opáčil Murray klidně.

„Jděte někam, Murrayi, to jste už přehnal.“

Murray se zamračil. „Ty taky, hochu. Pamatuj, s kým mluvíš.“

„Jo, jasně, ale vy taky. Copak si vážně myslíte, že bych s váma vyjebával?“

Murray si mnul strniště, které mu rašilo na bradě, a vrtěl hlavou. „Nemyslím. Ale musí existovat důvod, proč chtěl mluvit zrovna s tebou. Možná ho neznáš ty, ale on ano.“

McCoy vstal a díval se, jak dva strážníci zatlačují řadu fotografů zpátky za provaz. K tělům couvaly s otevřenými dveřmi sanitky.

„Kam jdeš?“ zeptal se ho Murray.

„Ještě ten kluk žije?“

„Stěží. Pokud se tomu vůbec tak dá říkat. Půlka hlavy v prdeli. Kdo to je? O něm ti Nairn něco neprozradil?“

McCoy jeho jízlivost ignoroval. „Není to nikdo. Podle Wattieho u sebe nic nemá. Jedinej doklad totožnosti, žádný klíče ani peníze, jizvy nebo tetování. Ani hovno. Zlatej kříž na krku. Nic víc.“

Murray se pousmál. „No, aspoň v jednom máme jasno. Patří k tý tvý sebrance.“

McCoy ignoroval i tohle. „Tak co teď?“

„Já tam půjdu zpátky a pokusím se ten průser nějak vyřešit. Zařídit, aby bylo všechno hotový do večerní špičky a znovu se to tu otevřelo. Centrum města je už totálně zasraný. Autobusy stojej odsud až do Paisley,“ prohlásil a vstal.

„A ty, ty pojedeš do Barlinnie a zjistíš, co má Nairn kurva za lubem. A tentokrát z něj vypáčíš nějaký odpovědi. Myslím to vážně. Je přinejmenším spoluviník. Tak na tu píču zatlač.“

„Vždyť je už po všem. Ten magor zastřelil tu ženskou, pak zastřelil sebe. Na co můžu ještě přijít?“

„Můžeš zjistit, jak to souvisí s tou píčou Nairnem. Tohle není žádný pitomý Chicago, tady se na autobusovým nádraží nestřílí. Zjisti, co Nairn ví a co s tím má společnýho.“

McCoy vzdychl. Bude to muset zkusit později, nemělo to smysl, když byl Murray takhle naložený.

„Kolikrát ti to budu muset opakovat? Padej už kurva do Barlinnie!“

McCoy zdvihl ruku na znamení porážky a zamířil k řadě neoznačených viv, které parkovaly u vjezdu.

„A McCoyi…“ Otočil se a viděl, jak Murray kývá na Wattieho, který je pozoroval z druhého konce nádraží. „Něco jsi tu zapomněl.“

 



















Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?

Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
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